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Sura Yaseen






(Chapter # 36)
Revealed at Mecca.  It has 83 aaya (verses) and five rukoo (sections)
It is one of the most important sura (chapter) of the Holy Qur’an.  This surah is regarded with special reverence, and is recited in times of adversity, illness, fasting and on the approach of death. 
According to the sixth Imam (A.S), it is the heart of the Glorious Qur’an.  

Daily recital of this sura is very effective to invoke the Mercy of Allah. 

If recited during day time--- Guarantees the safety 

If recited prior to bed time—Allah will appoint 1000 angels to pray for his/her forgiveness till his/her last breath, and accompanied in the burial procession.

If person dies, a noor/ ray of illumination will originate from his/her grave and reach the skies.

On the Day of Judgment those angels will be with him/her and help to pass through the difficult tasks of meezan and pul-e-sirat.

On the Day of Judgment the same angels will take the person to the place where prophets and messengers of Allah will be residing.

Allah will accept the shifa’at from this person on the Day of Judgment for his/her  loved  ones.

All sins of the reciter will be forgiven.

Sawab equal lent to 22 Qur’an recitations will be granted by Allah.

If recited for the sick, Allah will send 10 angels per letter of the sura to help the sick.

If the sick person is about to die, then these angels will get water from the House-e-Kousar and give the glad tidings of the heaven. 

According to Prophet Mohammad, Allah will grant sawab equivalent of 20 Hajj for each recital.

Listeners of this sura will get sawab equivalent to the sawab of the charity of 1000 golden dinars.  The listener will get cured from his/her physical ailments. Allah will bless with His mercy.
Prophet Mohammad (SWA) also said recitation of Yaseen reduces the azaab of the dead person if recited at the grave yard.

If recited for the dead, Allah will send angels who will accompany with the burial procession, pray namaz-e-janaza of that body.
In this sura, the following few important points have been mentioned which we will be discussing in detail in our class.
The barrier is caused by Allah around the disbelievers.

Everything of the universe is encompassed in the manifest Imam.

The requickening of the earth after its death
Everything in the universe is created in pairs

The Sun is ordained to march towards the fixed destination

The Sun and Moon in their movements shall not overtake each other.

When the trumpet is blown, the dead in the grave shall rise rushing to their true Lord. 

The inmates of the Garden (Heaven) will be enjoying

Parts of the body will bear witness against own man/woman.

The kingdom belongs to Allah and every one shall return to Him.

Ya, Seen, Alif, Laam, Meem… the letter symbols—the meaning of which is known only to Allah, the Holy prophet and his divinely chosen deputies and successors—the Holy Imams. All these letters used as secret symbols in the Qur’an are called Huroof-e-Muqatta’at,—the letters of abbreviation.  These are of esoteric significance as the keynotes of the higher secrets reserved for higher minds.

This surah is devoted to the Holy Prohphet and the revelation which was revealed to him. This surah is considered to be "the heart of the Quran".  Generally Ya Sin is said to be an abbreviation of "0 man!" Even if it is true it refers to the "perfect man", the leader of men, sent by Allah to guide man in all ages, the Holy Prophet. 

According to the fifth Imam (A.S), in the Quran, the Holy Prophet has been mentioned by at least ten different names --- Muhammad, Ahmad, Abdullah, Ya Sin, Noor, Ta Ha, Muzzamil and Muddaththir. The Holy Ahl ul Bayt are referred to as ale Ya Sin, the children of "Ya Sin" (the Holy Prophet). 


يس {1}
Ya Sin. 
وَالْقُرْآنِ الْحَكِيمِ {2}
By the Qur'an, full of Wisdom,-
إِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ {3}
Thou art indeed one of the messengers,
عَلَى صِرَاطٍ مُّسْتَقِيمٍ {4}
On a Straight Way.
تَنزِيلَ الْعَزِيزِ الرَّحِيمِ {5}
It is a Revelation sent down by (Him), the Exalted in Might, Most Merciful.
لِتُنذِرَ قَوْمًا مَّا أُنذِرَ آبَاؤُهُمْ فَهُمْ غَافِلُونَ {6}
In order that you may warn to people, whose fathers had received no warning, and who therefore remain careless (of the Signs of Allah).
 
The people of Makka, after prophet Ibrahim had not received any messenger of Allah. Aqa Mahdi Puya says, that this verse refers to the people of his immediate audience who are supposed to be the descendants of Ibrahim through Ismail, similar to "warn your relatives" in Shu-ara: 26:214. 
وَأَنذِرْ عَشِيرَتَكَ الْأَقْرَبِينَ {214}
[26:214] And admonish (warn) your nearest kinsmen,

Ale Imran: 52 and 53 for "warn you your near kinsmen."
Man ansari (who will be my helpers unto Allah?) corresponds to an identical event known as dawat al ashirah. When the verse "And warn your tribe of near relatives" was revealed, the Holy Prophet asked Ali to invite the tribe of his near relatives at the house of Abu Talib. Before the leaders of the Quraysh, like Prophet Esa, he said: 

"O kinsmen! By Allah, I and I alone can offer you the most precious of gifts, the good of this world and of the hereafter. Allah has commanded me to call you to that which is the best-His worship. 

I, therefore, call upon you to come forward and testify to my prophet hood. Who among you will help me and join me in my task, and be my brother, my lieutenant, my vicegerent and my successor?" 

Ali was the only person who came forward in response to the call of the Holy Prophet. Then and there the Holy Prophet declared:  "Verily Ali is my brother, my vicegerent and my successor. From this day it has been made obligatory upon every one to obey the superior authority of Ali."  

This one event of warning to the kinsfolk and the address by the Holy Prophet alone, which has been recorded by almost all the scholars, and historians which has been enough prove that the imamat and khilafat were the right of Ali. 

رَبَّنَا آمَنَّا بِمَا أَنزَلَتْ وَاتَّبَعْنَا الرَّسُولَ فَاكْتُبْنَا مَعَ الشَّاهِدِينَ {53}
[3:53] "Our Lord! we believe in what You have revealed, and we follow the Messenger; then write us down among those who bear witness."

وَمَكَرُواْ وَمَكَرَ اللّهُ وَاللّهُ خَيْرُ الْمَاكِرِينَ {54}
[3:54] And (the unbelievers) plotted and planned, and Allah too planned, and the best of planners is Allah.
The Jews plotted to put Isa to death, but Allah saved him by frustrating his enemies' plot. 

Aqa Mahdi Puya says: A similar but unsuccessful attempt was made by the hypocrites to kill the Holy Prophet, while he was returning from Tabuk, and also when he was coming back to Madina from Makka, after performing the last Hajj. Hudhayfa, the trusted companion of the Holy Prophet, knew the names of the plotters. Every well-known companion of the Holy Prophet used to ask him if his name was also in the list of plotters. However, it does not mean that the Holy Prophet's mission was only for those particular people. It is a universal mission as said in Araf: 158.  
قُلْ يَا أَيُّهَا النَّاسُ إِنِّي رَسُولُ اللّهِ إِلَيْكُمْ جَمِيعًا الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالأَرْضِ لا إِلَـهَ إِلاَّ هُوَ يُحْيِـي وَيُمِيتُ فَآمِنُواْ بِاللّهِ وَرَسُولِهِ النَّبِيِّ الأُمِّيِّ الَّذِي يُؤْمِنُ بِاللّهِ وَكَلِمَاتِهِ وَاتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ {158}
[7:158] Say: "O men! I am sent unto you all, as the Messenger of Allah, to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: there is no god but He: it is He That gives both life and death. So believe in Allah and His Messenger, the Unlettered Prophet, who believeth in Allah and His words: follow him that (so) you may be guided."
لَقَدْ حَقَّ الْقَوْلُ عَلَى أَكْثَرِهِمْ فَهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ {7}
[36:7] The Word is proved true against the greater part of them: for they do not believe.
 
When people refuse to be guided in the right direction and reject all guidance, the decree for their punishment is naturally pronounced (see Araf: 30 and Bani Israil: 17). 

فَرِيقًا هَدَى وَفَرِيقًا حَقَّ عَلَيْهِمُ الضَّلاَلَةُ إِنَّهُمُ اتَّخَذُوا الشَّيَاطِينَ أَوْلِيَاء مِن دُونِ اللّهِ وَيَحْسَبُونَ أَنَّهُم مُّهْتَدُونَ {30}
[7:30] Some He has guided: Others have (by their choice) deserved the loss of their way; in that they took the evil ones, in preference to Allah, for their friends and protectors, and think that they receive guidance.

وَكَمْ أَهْلَكْنَا مِنَ الْقُرُونِ مِن بَعْدِ نُوحٍ وَكَفَى بِرَبِّكَ بِذُنُوبِ عِبَادِهِ خَبِيرًَا بَصِيرًا {17}
[17:17] How many generations have We destroyed after Noah!  And enough is your Lord to note and see the sins of His servants.
Aqa Mahdi Puya says: Refer to the divine decision against Shaytan and his followers in Araf: 13 to 18, according to which most people do not believe in the truth. 

قَالَ فَاهْبِطْ مِنْهَا فَمَا يَكُونُ لَكَ أَن تَتَكَبَّرَ فِيهَا فَاخْرُجْ إِنَّكَ مِنَ الصَّاغِرِينَ {13}
[7:13] (Allah) said: "Get down from this: it is not for you to be arrogant here: get out, for your art of the meanest (of creatures)."
قَالَ أَنظِرْنِي إِلَى يَوْمِ يُبْعَثُونَ {14}
[7:14] He said: "Give me respite till the day they are raised up."
قَالَ إِنَّكَ مِنَ المُنظَرِينَ {15}
[7:15] (Allah) said: "Be you among those who have respite."
قَالَ فَبِمَا أَغْوَيْتَنِي لأَقْعُدَنَّ لَهُمْ صِرَاطَكَ الْمُسْتَقِيمَ {16}
[7:16] He said: "Because you have thrown me out of the way, lo! I will lie in wait for them on your straight way:
ثُمَّ لآتِيَنَّهُم مِّن بَيْنِ أَيْدِيهِمْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ وَعَنْ أَيْمَانِهِمْ وَعَن شَمَآئِلِهِمْ وَلاَ تَجِدُ أَكْثَرَهُمْ شَاكِرِينَ {17}
[7:17] "Then will I assault them from before them and behind them, from their right and their left: Nor will you find, in most of them, gratitude (for your mercies)."
قَالَ اخْرُجْ مِنْهَا مَذْؤُومًا مَّدْحُورًا لَّمَن تَبِعَكَ مِنْهُمْ لأَمْلأنَّ جَهَنَّمَ مِنكُمْ أَجْمَعِينَ {18}
[7:18] (Allah) said: "Get out from this, disgraced and expelled. If any of them follow you,- Hell will I fill with you all.
إِنَّا جَعَلْنَا فِي أَعْنَاقِهِمْ أَغْلاَلاً فَهِيَ إِلَى الأَذْقَانِ فَهُم مُّقْمَحُونَ {8}
[36:8] We have put yokes round their necks right up to their chins, so that their heads are forced up (and they cannot see). 
Abu Jahl had vowed that if he saw the Holy Prophet in prayer, he would drop a big stone on him. Once, when the Holy Prophet was in prayer, Abu Jahl brought a big stone to drop it on him, but as soon as he raised his hands above his head they stuck to his neck and the stone remained on his head. One of his men saw this, and made up his mind to kill the Holy Prophet himself but when he came near and heard the Quran recited, he was filled with awe and returned to report that he found a lion guarding the Holy Prophet and was about to attack him. 

A man belonging to Bani Makhzun, with similar determination, came to kill the Holy Prophet but on coming near he was turned blind and could not see the Holy Prophet engaged in prayer. He also returned to report that a lion was guarding the Holy Prophet. 
Aqa Mahdi Puya says: "The barriers" implies the arrogance and obstinacy of the pagans which prevented them from submitting to the will of Allah. 

وَجَعَلْنَا مِن بَيْنِ أَيْدِيهِمْ سَدًّا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّا فَأَغْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لاَ يُبْصِرُونَ {9}
[36:9] And We have put a bar in front of them and a bar behind them, and further, We have covered them up; so that they cannot see.
وَسَوَاء عَلَيْهِمْ أَأَنذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنذِرْهُمْ لاَ يُؤْمِنُونَ {10}
[36:10] The same is it to them whether you admonish (warn) them or you do not admonish (warn) them: they will not believe. 
Aqa Mahdi Puya, says : The history of early Muslims bears testimony to the behavioral pattern of the disbelievers. 

Refer to Fatir: 18. وَلَا تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أُخْرَى وَإِن تَدْعُ مُثْقَلَةٌ إِلَى حِمْلِهَا لَا يُحْمَلْ مِنْهُ شَيْءٌ وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى إِنَّمَا تُنذِرُ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُم بِالغَيْبِ وَأَقَامُوا الصَّلَاةَ وَمَن تَزَكَّى فَإِنَّمَا يَتَزَكَّى لِنَفْسِهِ وَإِلَى اللَّهِ الْمَصِيرُ {18}
[35:18] Nor can a bearer of burdens bear another's burdens if one heavily laden should call another to (bear) his load. Not the least portion of it can be carried (by the other). Even though he be nearly related. Thou canst but admonish such as fear their Lord unseen and establish regular Prayer. And whoever purifies himself does so for the benefit of his own soul; and the destination (of all) is to Allah.
Aqa Mahdi Puya says:  Every wrongdoer shall be fully responsible for his own misdeeds, and unable to use any scapegoat. Some Christian critics misinterpret this clear moral principle to mean that a sinner cannot bear the sins of others, but a sinless person may bear them. This concept contains no logic whatsoever. A sinless person can intercede and remove the burden but does not shoulder the sins. 

إِنَّمَا تُنذِرُ مَنِ اتَّبَعَ الذِّكْرَ وَخَشِيَ الرَّحْمَن بِالْغَيْبِ فَبَشِّرْهُ بِمَغْفِرَةٍ وَأَجْرٍ كَرِيمٍ {11}
[36:11] You can not but admonish such one as follows the Message and fears the (Lord) Most Gracious, unseen: give such one, therefore, good tidings, of Forgiveness and a Reward most generous.
إِنَّا نَحْنُ نُحْيِي الْمَوْتَى وَنَكْتُبُ مَا قَدَّمُوا وَآثَارَهُمْ وَكُلَّ شَيْءٍ أحْصَيْنَاهُ فِي إِمَامٍ مُبِينٍ {12}
[36:12] Verily We shall give life to the dead, and We record that which they send before and that which they leave behind, and of all things have We taken account in a clear Book (of evidence). 
On the day of judgement every individual, man or woman, will be brought to account for his or her deeds. Some of the effects and consequences of the good or evil done by an individual continue to exist in the society, which usually affect the conduct of other people, therefore the primary cause of such evil or good will have to be dealt with (punished or rewarded) in view of the influence it exercised on others, in addition to its own recompense. 

Once the people of Bani Salim told the Holy Prophet that their houses were far from the masjid and they would like to build homes near the masjid of the Holy Prophet. The Holy Prophet said: "Be you where you are now, for every step you take toward the masjid is also counted in your account of righteousness." 

The revealed book, in our hands, does not speak, and is therefore mute (samit); whereas the Ahl ul Bayt by being able to speak are eloquent (natiq). This conclusion is based upon the Quran and the wording of the Holy Prophet. Whoever does not accept it, does so, based on his own discretion. Whatever is said while explaining the verses of the Quran, throughout this commentary, is based upon the unambiguous verses of the book itself, the authentic traditions of the Holy Prophet, the holy Ahl ul Bayt and true logical reasoning. 
